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WETSVOORSTEL

tot reqelinq van het taalgebruik
in het hoger onderwijs.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Om het zogeheten « taalbestand » niet te schenden werd
in 1966 in de Kamer van Volksvertegenwoordigers de
inoverwegingneming van een wetsvoorstel tot regeling van
het taalqebruik in het hoqer onderwijs, ingediend door
Kamerlid J. Verroken, verworpen.
In de Senaat, integendeel, werd korte tijd daarna een

gelijkaardig wetsvoorstel, ingediend door senator L. Elaut,
in overweging genomen en verwezen naar de Cornmissie
Meyers.
Het is duidelijk, dat op heden - waar norrnaal een

nieuwe wet op de universitaire expansie in 1968 moet tot
stand komen, - het taalbestand n iet meer kan ingeroepen
worden als wapcn tegen wetgevende initiatieven , Inteqen-
deel, bij monde van de Eerste Minister kondigde de Rege-
ring een breed en open parlementair debataan ter voor-
bereidinq van de nieuwe wet op de universitaire expansie.

Van de andere kant weiqerden de inrichtende machten
en overheden van de Katholieke Universiteit te Leuven
en van de Vrije Universiteit te Brussel de structuur van
hun respectieve instellingen aan te passen aan de taal-
regeling voor het onderwijs van 1963.
Meer nog, de inrichtende macht van 's lands grootste

universiteit verwees de « politieke » aspekten - waaronder
de taalkundige ~ uitdrukkelijk naar de bevoeqdheidssfeer
van de wetgevende macht.
De uitbreidiuq van de taalwet op het onderwijs tot de

instellinqen van hoger onderwijs komt nochtans voor als
cen normale en billijke afbouw van de homoqeniteit van de
cultuurgerneenschappen en van de onschendbaarheid van
de taalgebieden.
Met hct oog op de vestiging van een waar nieuw Belqië.

waar. met een naar geest en letter tweet aliqe hoofdstad, de
twee volksgemeenschappen harmonish sarnenleven in een
stelsel van reële culturele autonomie, 1110et de taalregeling
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PROPOSITION DE LOI

réglant l'emploi des langues
dans l'enseignement supérieur.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

En 1966 fut rejetée la prise en considération d'une propo-
sition de loi réglant l'emploi des langues dans l'enseigne-
ment supérieur, déposée par le Député M. J. Verroken,
cela pour ne pas rompre la trêve dite linguistique.

Au Sénat, en revanche, fut prise en considération, peu
de temps après, et renvoyée à la Commission Meyers, une
proposition de loi similaire du Sénateur M. L. Elaut.

Alors qu'une loi nouvelle sur l'expansion universitaire
doit normalement intervenir en 1968, il est évident qu'à
présent la trêve .linguistique ne peut plus être invoquée
comme argument pour s'opposer à des initiatives législatives.
Par la voix du Premier Ministre, le Gouvernement a, bien
au contraire, annoncé l'ouverture d'un large débat au Parle-
ment en vue de préparer la loi nouvelle sur l'expansion uni-
versitaire.
D'autre part, les pouvoirs orqanisateurs ainsi que les

autorités de l'Université Catholique de Louvain et de J'Uni-
versité Libre de Bruxelles ont refusé d'adapter la structure
de leurs établissements respectifs au régime linguistique de
l'enseignement de 1963.
Plus encore, le pouvoir organisateur de la plus grande

université du pays a explicitement déféré: au pouvoir léqis-
latif les aspects « politiques », parmi lesquels les aspects
linguistiques.
L'extension aux établissements d'enseignement supérieur

de l'application de la loi sur l'emploi des langues dans l'en-
seignement apparaît pourtant comme le parachèvement nor-
mal et équitable de l'homogénéité des communautés cultu-
relles et de l'inviolabilité des régions linguistiques.
Afin de poser les assises d'une Belgique vraiment nou-

velle, dans laquelle les deux communautés ethniques ayant
une capitale bilingue dans sa mentalité et selon la loi, où
les deux communautés nationales coexisteraient harrnonieu-
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van 1963 tot het hoqer univcrsitair en niet-univcrsitair on-
derwijs worden uitgebreid.

Daar in Wallonië op dit stuk alles in orde is, srrekt
deze wet in feite aileen tot een regularisering van de tee-
standen in Vlaanderen en in de hoofdstad Brussel.

De beginselen die ten grondslag liggen aan de taalwetten
van 1963, brengen mee dat ook een regeling dient getroffen
te worden voor de inschrijvingen aan de balie en voor de
benoerninqen van licenciaten in het notariaat. De diploma's
van advocaten en notarissen zullen dus Nederlands moe-
ten zijn in Vlaanderen, Frans in Wallonië en Nederlands
of Frans in Hoofdstad-Brussel.

[ 2 ]

sement dans le cadre d'un régime assurant une réelle auto-
nomie culturelle, il y a lieu d'étendre le régime linguistique
de ] 963 à l'enseignement universitaire et à l'enseignement
supérieur non-universitaire.

Puisqu'en Wallonie aucun problème ne se pose en ce
domaine, cette toi tend en fait uniquement à régulariser la
situation en Flandre et à Bruxelles. la capitale,

Les principes sur lesquels sont fondées les lois linguisti-
ques de 1963 impliquent également l'obligation d'édicter
une réglementation en ce qui concerne les inscriptions au
barreau et les nominations de licenciés en notariat. Les avo-
cats et les notaires devront donc être porteur d'un diplôme
de livré en néerlandais en Flandre, en français en Wallonie
et en néerlandais ou en français à Bruxelles-Capitale,

M. COPPIETERS.

WETSVOORSTEL

Artikel 1.

De voertaal van het uruversitair en niet-universitair ho-
ger onderwijs is het Nederlands in het Nederlandse taal-
gebied, het Frans in het Franse taalgebied, het Ncder-
lands of het Frans in Hoofdstad-Brussel.

Art. 2.

In deze wet wordt onder Nederlands taalqebied verstaan
het gebied bedoeld in artikel 3 van de wet van 2 auqustus
1963 op het gebruik der talen in bestuurszaken, met inbe-
grip van de gemeenten verrneld onder artikel 7 van die wet.
Onder Franstalig gebied wordt verstaan het qebied bedoeld
in artikel '1 van voormelde wet. Als Hoofdstad-Brussel
wordt bedoeld het gebied van de 19 gemeenten verrneld in
artikel 6 van voormelde wet,

Art.3,

De voertaal van het universitair en niet-universitair ho-
ger onderwijs in de gemeenten verrneld in artikel 5 van
de wet van 2 augustus 1963 is het Duits,

Art. 4.

In deze wet wordt onder voertaal van het universitair en
niet-universitair hoger onderwijs verstaan de voertaal van
het onderwijs, het seminariewerk en het wetenschappelijk
onderzoek in instellingen van alle hoger onderwijs.

Art. S.

In deze wet wordt onder instellingen van universitair
en niet-mniversitair onderwijs verstaan :

a) de unrversltciten of universitaire institutcn van het
Rijk:

PROPOSITION DE LOI

Article premier

La langue véhiculaire de l'enseignement universitaire et
non-universitaire supérieur est le français dans la région
de langue française, le néerlandais dans la région de lan-
gue néerlandaise, et le français ou le néerlandais à Bruxelles-
Capitale.

Art. 2.

Par région de langue néerlandaise il faut entendre, dans
la présente loi, la région visée à l'article 3 de la loi du
2 août 1963 sur l'emploi des langues en matière adminis-
trative, y compris les communes mentionnées à l'article 7
de cette loi. Par région de langue française, il faut entendre
la région visée à l'article 4 de la loi précitée. Par Bruxelles-
Capitale, il faut entendre la région des 19 communes men-
tionnées à l'article 6 de ladite loi,

Art. 3.

La langue véhiculaire de l'enseignement universitaire et
non-universitaire supérieur dans les communes citées à
l'article 5 de la loi du 2 août 1963 est l'allemand.

Art, 4.

Par langue véhiculaire de l'enseignement universitaire et
non-universitaire supérieur, il faut entendre, dans la pré-
sente loi, l'i' langue véhiculaire de l'enseignement, des
travaux de séminaire et de la recherche scientifique dans les
établissements de tout enseignement supérieur.

Art. 5.

Par établissements d'enseignement universitaire et non-
universitaire supérieur, il faut entendre, dans la présente
loi:

a) les universités ou instituts universitaires de l'Etat;



b) de universiteiten of universitaire instituten die, hetzij
bij toepassing van de wet van 9 juli 1965, hetzij op een
andere wijzc door het Rijk gesubsidieerd worden of qem ach,
tigd zijn wettelijk erkende diploma's uit te reikcn:

c) de tolkenscholen en handelshogescholen door het Rijk
ingericht, door het Rijk gesubsidieerd of gemachtigd tot het
uitreikcn van erkeride diploma's:

d) alle inrichtingen van hoqer technisch onderwijs en van
hoger kunstonderwijs opgericht of qesubsidieerd door het
Rijk of gemachtigd tot het uitreiken van erkende diploma's:

e} alle andere inrichtingen door het Rijk in het leven
geroepen, overgenomen of qesubsldieerd of gemachtigd tot
het uitreiken van erkende diploma's toeqankelijk voor hou-
ders van een getuigschrift van volledig secUndair onderwijs
of toegankelijk op grond van een toelatingsexamen dat hier-
mee gelijkgesteld is.

Art,6.

Het Rijk is verplicht er voor in te staan dat iedere vorrn
van universitair en niet-universitair hoger onderwijs in
Hoofdstad-Brussel wordt ingericht in beide taalstelsels. Dit
dient te qebeuren vanaf het acaderniejaar 1968-1969. Indien
een dergelijk onderwijs voor het vrije, het provinciale of
het gemeentelijk initiatie] slechts in één taalstelscl georga-
niseerd wordt, is het Rijk verplicht hetzelfde te doen voor
het andere taalstelsel.

Art. 7.

In alle instellingen van universitair en niet-universitair
hoger onderwijs die onder de toepassing van deze wet
vallen, gevestigd in Hoofdstad-Brussel, waar het hoqer
onderwijs ên in het Nederlands én in het Frans wordt
verstrekt, zal iedere taalafdeling door een zelfstandige
directie met eigen secretariaat qeleid worden.

De Nederlandse en de Franse directies kunnen gezamen-
lijk verantwoordelijk zijn voor het algemeen beleid.

Art. 8,

De gewone begroting en de afrekening in toepassing
ervan door provinciale, qemcentelljke of vrije instellinqen
die onder deze wet vallen, staan onder toezicht van het
Rijk. Zij zullen afzonderlijk per taalstelsel worden opge-
rnaakt.

Bij het voorleggen van iedere buitengewone begroting of
van iedere aanvraaq tot toelage of Staatstegemoetkoming
bi] toepassing van de wet van 9 juli 1965, alsmcde bij het
voorleggen van de afrekeningen, zal worden bepaald welk
gebruik door docenten of studenten van beide taalstelscls
van bedoelde Bebouwen, installaties of toestellen wordt
gemaakt.

Art. 9.

Een college van revisoren oefent toezrcht uit op de toepas-
sing van artikel 8 van deze wet en brengt hierover jaarlijks
verslaq uit aan de Wetgevende Macht.

Een gelijk aantal tot het Ncderlandse en tot het Franse
taalkader behorende revisoren wordt met de uitvoeruiq van
het toezicht belast. Uiterlijk zes maan d na het afkondigen
van deze wet, wordt hun aantal en hun statuut door de
Koning bepaald.
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b) les universités ou instituts universitaires qui, en vertu
de la loi du 9 juillet 1965 ou de toute autre manière. sont
subventionnés par lEtat ou sont habilités à délivrer des
diplômes léBallx;
c) les écoles d'interprètes et les instituts supérieurs de

commerce créés ou subventionnés par l'Etat Oll habilités à
délivrer des diplömes légaux;

dj tous instituts d'enseignement technique supérieur et
d'enseignement artistique supérieur créés ou subventionnés
par l'Etat ou habilités à délivrer des diplômes légaux;

e) tous autres établissements créés, repris ou subven-
tionnés par l'Etat ou habilités à délivrer des diplômes lé-
gaux, et accessibles aux porteurs d'un certificat d'enseiqne-
ment secondaire complet Oll moyennant un examen d'en-
trée équivalent.

Art. 6.

Pour Bruxelles-Capitale, l'Etat est tenu de veiller à ce
que toute forme d'enseignement universitaire ou non-uni-
versitaire supérieur soit organisée clans les deux régimes
linguistiques. Ceci doit être réalisé à partir de l'année aca-
démique 1963-1969. Si un tel enseignement, organisé à
l'Initiative du secteur privé, des communes ou des provin-
ces ne s'applique qu'à un seul régime linguistique, l'Etat a
pour obligation de procéder à une création identique pour
l'autre régime linguistique.

Art. 7.

Dans tous les établissements d'enseignement universitaire.
et non-universitaires supérieur assujettis à la présente loi et
situés dans Bruxelles-Capitale. où l'enseignement supérieur
est dispensé à la fois en néerlandais et en français, chaque'
régime linguistique relèvera d'une direction autonome dis-
posant de son propre secrétariat.

Les directions néerlandaise et Irançaise pourront être
solidairement responsables de la gestion générale,

Art. 8.

L'Etat exerce le contrôle sur le budget ordinaire et sur le
décompte fait en application de celui-cl par les établisse-
ments provinciaux, communaux Oll libres assujettis à la
présente loi. Le budget et le décompte seront dressés sépa-
rément par rôfe linguistique.

Lors du dépôt de tout budget extraordinaire ou de toute
demande de subvention ou d'intervention de J'Etat confor-
mément à la loi du 9 juillet 1965, ainsi que lors du dépôt
des décomptes, il sera stipulé quelle est J'utilisation faite,
par les charqés de cours ou par les étudiants des deux
régimes linguistiques, des bâtiments. des installations ou des
appareillages,

Art. 9,

Un collège de reviseurs veillera à l'application de l'arti-
cle 8 de la présente loi et établira annuellement à cet effet
un rapport spécial destiné au Pouvoir législatif.

Un nombre éWd de reviseurs appartenant aux rôles
lînçjuistiques néerlandais et français est chargé de l'exécu-
tion de ce contrôle. Le l~oj déterminera leur nombre ainsi que
leur statut, au plus tard dans les six mois de la publication
de la présente loi.



522 (J967-1968) N. 1

Art. la.

Vallen niet onder toepassing van deze wet :

a) de cursussen gedoceerd en de conferenties, voordrach-
ten of colloquia gehouden door gastprofessoren en de cur-
sussen of conferenties speciaal ingericht voor vreemdelingen;

b) de cursussen in de Ievende of dode talen, in de oud-
heidkunde en de letterkunde gedoceerd in de betrokken
talen;

c) het Europacollege te Brugge.

Art. 11.

Vijf jaar na het van kracht worden van deze wet kun-
. rien als advocaten tot een balle alleen worden toeqelaten :

a) houders van een diploma van doctor in de rechten
van volledig Nederlandstalig universitair onderwijs voor een
balie van het Nederlandse taalgebied;

b) houders van een diploma van doctor in de rechten
van Franstalig universitàir onderwijs voor een balie van het
Franstalige taalqebied:
c) houders van een diplome van doctor in de rechten

van Nederlandstaliq of van Franstalig universitair onderwijs
voor een balle van Hoofdstad-Brussel oE van het gebied
vermeld onder artikel 5 van de wet van 2 augustus 1963 op
het gebruik van de talen in bestuurszaken,

Art. 12.

Vier jaar na het van kracht worden van deze wet kun-
nen als notarissenalleen worden benoernd lirentiaten in het
notariaat van het Nederlandse taalstelsel indien hun studie
gevestigd is in het Nederlundstaliq landsqebied en licentia-
ten in het notariaat van het Franse taalstelsel indien hun
studie gevestigd is in het Franse taalqebied. In Hoofdstad-
Brussel kunnen licentiaten in het notariaat van beide taal-
stelsels worden benoemd, evenzo in het gebied vermeld
onder artikel 5 van de wet van 2 augustus 1963 op hct
gebruik van de talen in bestuursaaken.

Art. 13.

Onverminderd de toepassing van de artikelen 10, Il en
12, zal deze wet geleidelijk van [aar tot [aar worden toeqc-
past, te beginnen met het academiejaar 1968-1969.

28 november 1967.

[ '1 J

Art. la.

Ne tombent pas SOllS l'apphcation de la présente loi:

a) les cours don nés et les conférences ou colloques tenus
par des professeurs visiteurs, ainsi que les cours ou confé-
rences spécialement organisés à l'intention des étrangers;

b) les cours de langues vivantes ou de langues mortes,
d'archéologie et de littérature. donnés dans la langue même
qui fait l'objet du cours:
c) Je Collège d'Europe à Bruges.

Art. Il.

Cinq ans après l'entrée en vigueur de la présente loi,
pourront seuls être admis en qualité d'avocat à un barreau:

a) les porteurs du diplôme de docteur en droit obtenu
après dE'S études universitaires complètes en langue néer-
landaise, pour l'admission à un barreau de la région de
langue néerlandaise;

b) iI'S porteurs du .diplôme de docteur en droit obtenu
après des études universitaires en langue française, pour
l'admission à un barreau de la région de langue française;
c) les porteurs d'un diplôme de docteur en droit obtenu

après des études universitaires en langue néerlandaise ou
Erançaise pour l'admission à un barreau de Bruxelles-Capi-
tale ou de la région visée à l'article 5 de la loi du 2 août
1963 sur l'emploi des hlllgues en matière administrative.

Art. 12.

Quatre ans après l'entrée en vigueur de la présente loi,
pourront seuls être nommés notaires, les licenciés en notariat
du régime Iiquistique néerlandais si leur étude est située
dans la région de langue néerlandaise. et les licenciés en
notariat du régime linguistique français, si leur étude est
située dans la région de langue française. Des licenciés en
notariat des deux régimes linguistiques pourront être nom-
més dans le district de Bruxelles-Capitale, ainsi que dans
la région mentionnée à l'article 5 de la loi du 2 août 1963
sur remploi des langues en matière administrative.

Art. 13.

Sans préjudice de l'application des articles 10, Il et 12.
la présente loi sera applicable progressivement d'année en
année à partir de l'année académique 1968-1969.

28 novembre 1967.

M. COPPIETERS,
H. GOEMANS.
P. LEYS,
R. MATTHEYSSENS.
H. SCHILTZ.


